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ANEXO 2.2.1 

AGREEMENT OF PERMITS (ACUERDO DE PERMISOS) 

ARTICLE  1.     
ARTICLE 2. For the purposes of Rule 8th, the following tariff headings are subject to the 

previous import permit requirement, only when they are imported definitely or temporarily. 

Tariff Heading Description 
9802.00.01 Merchandises for PROSEC for the Electronic Industry, when the companies 

have authorization under rule 8th, in accordance to the criteria issued by SE. 
9802.00.02 Merchandises for PROSEC for the Electronic Industry, when the companies 

have authorization under rule 8th, in accordance to the criteria issued by SE. 
9802.00.19 Merchandises for the PROSEC for the automotive and auto parts sectors, when 

the companies have authorization under rule 8th, in accordance to the criteria 
issued by SE. 

 
ARTICLE 6.- The following tariff headings are subject to the previous import permit requirement when the 

merchandises are destined to the definitive importation regime: 
 

Tariff Heading Description 
8701.20.01 Tractores de carretera para semirremolques. 
8702.10.01 Con carrocería montada sobre chasís, excepto lo comprendido en la fracción 

8702.10.03. 
8702.10.02 Con carrocería integral, excepto lo comprendido en la fracción 8702.10.04. 
8702.10.03 Para el transporte de 16 o más personas incluyendo el conductor, con carrocería 

montada sobre chasís. 
8702.10.04 Para el transporte de 16 o más personas incluyendo el conductor, con carrocería 

integral. 
8702.90.01 Trolebuses. 

  
8702.90.02 Con carrocería montada sobre chasís, excepto lo comprendido en la fracción 

8702.90.04. 
8702.90.03 Con carrocería integral, excepto lo comprendido en la fracción 8702.90.05. 
8702.90.04 Para el transporte de 16 o más personas incluyendo el conductor, con carrocería 

montada sobre chasís. 
8702.90.05 Para el transporte de 16 o más personas incluyendo el conductor, con carrocería 

integral. 
8703.10.01 Con motor eléctrico, excepto los comprendidos en las fracciones 8703.10.02 y 

8703.10.03. 
8703.10.99 Los demás. 
8703.21.99 Los demás. 

 Except: Vehículos con estructura tubular cuyo peso sea inferior o igual a 200 
kilogramos, de hasta dos plazas (ñGo-Kartsò). 

8703.22.01 De cilindrada superior a 1,000 cm3 pero inferior o igual a 1,500 cm3. 
 Except: Vehículos con estructura tubular cuyo peso sea inferior o igual a 200 

kilogramos, de hasta dos plazas (ñGo-Kartsò). 
8703.23.01 De cilindrada superior a 1,500 cm3 pero inferior o igual a 3,000 cm3. 

 Except: Vehículos tipo familiar o ñstation wagonò preparados para transporte 
especializado, denominados ñcoches fúnebresò o ñcarrozas fúnebresò. 

8703.24.01 De cilindrada superior a 3,000 cm3. 
 Except: Vehículos tipo familiar o ñstation wagonò preparados para transporte 

especializado, denominados ñcoches fúnebresò o ñcarrozas fúnebresò, cuya cilindrada 
sea inferior o igual a 3,500 cm3. 

8703.31.01 De cilindrada inferior o igual a 1,500 cm3. 
 Except: Vehículos con estructura tubular cuyo peso sea inferior o igual 

a 200 kilogramos, de hasta dos plazas (ñGo-Kartsò). 
8703.32.01 De cilindrada superior a 1,500 cm3 pero inferior o igual a 2,500 cm3. 
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 Except: Vehículos tipo familiar o ñstation wagonò preparados para transporte 
especializado, denominados ñcoches fúnebresò o ñcarrozas fúnebresò. 

8703.33.01 De cilindrada superior a 2,500 cm3. 
 Except: Vehículos tipo familiar o ñstation wagonò preparados para transporte 

especializado, denominados ñcoches fúnebresò o ñcarrozas fúnebresò, cuya cilindrada 
sea inferior o igual a 3,500 cm3. 

8703.90.01 Eléctricos. 
8703.90.99 Los demás. 
8704.21.02 De peso total con carga máxima inferior o igual a 2,721 kg. 
8704.21.03 De peso total con carga máxima superior a 2,721 kg, pero inferior o igual a 4,536 kg. 
8704.21.99 Los demás. 
8704.22.02 De peso total con carga máxima superior o igual a 5,000 kg, pero inferior o igual a  

6,351 kg. 
8704.22.03 De peso total con carga máxima superior a 6,351 kg, pero inferior o igual a 7,257 kg. 
8704.22.04 De peso total con carga máxima superior a 7,257 kg, pero inferior o igual a 8,845 kg. 
8704.22.05 De peso total con carga máxima superior a 8,845 kg, pero inferior o igual a 11,793 kg. 
8704.22.06 De peso total con carga máxima superior a 11,793 kg, pero inferior o igual a 14,968 kg. 
8704.22.99 Los demás. 
8704.23.99 Los demás. 
8704.31.03 De peso total con carga máxima superior a 2,721 kg, pero inferior o igual a 4,536 kg, 

excepto lo comprendido en la fracción 8704.31.04. 
8704.31.04 Denominados ñpick upò, de peso total con carga máxima inferior o igual a 3,200 kg, y 

cuyo número de serie o año-modelo sea al menos 10 años anterior al vigente, que no 
sean de doble rodada. 

 Except: Vehículos procedentes de los Estados Unidos de América, Canadá o la 
Comunidad Europea 

8704.31.99 Los demás. 
8704.32.02 De peso total con carga máxima superior o igual a 5,000 kg, pero inferior o igual a  

6,351 kg. 
8704.32.03 De peso total con carga máxima superior a 6,351 kg, pero inferior o igual a 7,257 kg. 
8704.32.04 De peso total con carga máxima superior o igual a 7,257 kg, pero inferior o igual a  

8,845 kg. 
8704.32.05 De peso total con carga máxima superior a 8,845 kg, pero inferior o igual a 11,793 kg. 
8704.32.06 De peso total con carga máxima superior a 11,793 kg, pero inferior o igual a 14,968 kg. 
8704.32.99 Los demás. 
8705.10.01 Camiones-grúa. 
8705.20.01 Con equipos hidráulicos de perforación destinados a programas de abastecimiento de 

agua potable en el medio rural. 
8705.20.99 Los demás. 
8705.40.01 Camiones hormigonera. 
8705.90.01 Con equipos especiales para el aseo de calles. 
8705.90.99 Los demás. 
8706.00.01 Chasís con motor de explosión, de dos cilindros de 700 cm3, de cuatro tiempos y con 

potencia inferior a 20 C.P. (15 KW). 
8706.00.02 Chasís para vehículos de la partida 87.03 o de las subpartidas 8704.21 y 8704.31. 
8706.00.99 Los demás. 

 
ARTICULO 11.- The following merchandises are exempted from the previous import permit 

when they originate from:  
I.- Canada or USA, and qualify as originating merchandises from these countries in conformity 
with the North American Free Trade Agreement (NAFTA) published in the DOF on January 7, 1994. 
II.- Chile, that qualify as originating in conformity with the Mexico-Chile Free Trade Agreement 
(FTA) published in the DOF on July, 28, 1999; or 
III.- European Union (EU), and qualify as originating in conformity with Decision 2/2000 of the 
Co-Joint Counsel of the Interim Agreement on trade matters between Mexico and the EU published 
in the DOF June 26, 2000. 

The merchandises that fall under the following tariff headings: 
Tariff Heading  Description 

8703.10.01 Con motor eléctrico, excepto los comprendidos en las fracciones 8703.10.02 y 
8703.10.03. 
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8703.90.01 Eléctricos. 

 
 

ANEXO 2.2.2 
CRITERIA AND REQUIREMENTS TO ISSUE PREVIOUS PERMITS 

I. é 

II. For the purposes of authorization under rule 8th, only when imported definitely or temporarily.  

 Merchandises of Annex 2.2.1, article 2. 

1. The SE will authorize the importation of merchandises under Rule 8th, when there is a need to 
diversify the supply and obtain a flexible base of suppliers in conformity with the following: 

 Sectors 
 Name Tariff 

Heading 

Criteria Requirements 

a) Electric 
Industry 

9802.00.01 

b) Electronic 
Industry 

9802.00.02 

c)   
d) Automotive 

and Auto 
parts 
Industry 

9802.00.19 

Companies with PROSEC in the sector to 
which the tariff heading corresponds to and for 
temporary imports to manufacture, transform 
or repair, must have an IMMEX program. 

To diversify the sources of supply, so that the 
company has a flexible base of suppliers that 
allow the company to improve its 
competitiveness, while the domestic supplierôs 
base is developed. 

 

Mandatory: 

Specify in Field 22  

ñTo justify the import or 
export and the benefitsò of 
the ñApplication for import 
or export permit and 
ammedmentsò its sources 

of supply (suppliers) and 
actual and future 
requirements of the 
merchandise to be 
imported.  

Optional: 

El solicitante podrá proveer 
la información pública 
disponible o cualquier otra 
que considere sustenta su 
petición, presentando como 
anexos los documentos y la 

información que, en su 
caso, apliquen. 

 

2. The SE wil authorize the importation of merchandises under rule 8th when it establishes that there 
is no domestic production or there is a shortage in conformity wth the following: 

 Sectors 
 Name Tariff 

Heading 

Criteria Requirements 

a) Electric 
Industry 

9802.00.01 

b) Electronic 
Industry 

9802.00.02 

c)   
d)   
e)   
f)   
g)   

Companies with PROSEC in the sector to 
which the tariff heading corresponds to and for 
temporary imports to manufacture, transform 
or repair, must have an IMMEX program. 

Mandatory: 

There is no mandatory 
requiremenst. 
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h)   
i)   
j)   
k)   
l)   
m)   
n) Transport 

Industry 
9802.00.15 

ñ)   
o)   
p)   
q) Automotive 

and Auto 
parts 
Industry 

9802.00.19 

r)   

Optional: 

The petitioner can provide 
evidence of no national 

production or shortage for 
each case. 

The petitioner can provide 
public inFormion or any 
other inFormion that 
supports the request, by 

attaching any document and 
any applicable inFormion.  

s)   

When there is no national production or there 

is a shortage of merchandise under Rule 8th 
with the characteristics required by the user to 
be incorporated to the manufacturing process 
or to mantain or improve the company 
competitiveness. 

 

 
t)     
v)     
    

3. SE will authorize the importation of merchandises under rule 8th required in the previous phase to 
the initiation of the production of new projects in accordance to: 

 Sectors 

 Name Tariff Heading 

Criteria Requirements 

a) Electric Industy 9802.00.01 

b) Electronic 
Industry 

9802.00.02 

c)   

d)   

e)   

f)   

g)
  

  

h)   

Companies with PROSEC in the sector to 
which the tariff heading corresponds to and for 
temporary imports to manufacture, transform 
or repair, must have an IMMEX program. 

In the case of merchandises under rule 8th, 
during the previous phase to the initiation of 
the production or for the excecution of new 
manufacturing projects.  
 
For the purposes of the previous paragraph 
and items a), b), h), q), s) y t) of this section, it 
is understood that new manufacturing projects 
are those that use new technologies, the 
improvement of the installed capacity, the 
creation of new production and the 
introduction of new product designs, in 
accordance to the project needs. 
 
 

i )    

j )    

k)    

l )    

m)    

n)    

ñ)    

o)
  

   

p)
  

   

Mandatory: 
To describe in field 22 

To justify the import or export 
and the benefitsò of the 
ñApplication for import or 
export permit and 
ammedmentsò the new 

project, including: 

a) The products to be 
manufactured (name, 
commercial value, and 
any other inFormion, that 
it is considered useful) 
specifying suppliers and 
current and future 
requirements for the 
merchandise to be 
utilized  

b) The installed capacity of 
the new project; 

c) Investment project 
(phases of the project, 
time, amounts, and any 
other inFormion, that it is 
considered useful), 
including the amounts 
destined for machinery 
and equipment  

d) Location of the new 
facilities, if appl icable.  

Optional: 
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q)    The petitioner can provide 
public inFormion or any other 
inFormion that supports the 
request, by attaching any 
document and any applicable 
inFormion.  

r)     

s)     

t)     

v)     

   




